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G miłości ku ojczyźnie.
(Skarga.) C. rt..

Miłujecie pożytki swpje pojedyn
kowe, u pospolite burzycie — i mniema
cie, abyście dobrze sobie czynili i życzyli. 
Nie tal; jest; ale jako Fan rzeki: Kto
zdrowie swoje miłuje, traci je, a kto je  
utrąca, znajduje je. Gdy okręt tonie, a 
wiatry go przewracają, gtupi tluinoczki 
i skrzynki opatruje i na nich loży, a do 

- obrony okrętu nie idzie — i mniema, żo 
się sam miłuje, a on się sam gubi. Bo 
gdy' okręt obrony niema, i 011 zo wszy- 
stkiem, co zebrał, utonąć miisi. A gdy 
swerni skrzynkami, i majętnością, którą 
ma w okręcie pogardzi, a z innymi się 
do obrony okrętu uda, swego wszystkiego 
zapomniawszy, dopiero swe wszystko po
zyska! i sam zdrowie swoje zachował. 
Ten najmilszy okręt ojczyzny naszej 
wszystkich nas niesie, wszystko w niem 
mamy, ćo mamy. Gdy się z okrętem źle 
dzieje, gdy dziur jego nie zatykamy, gdy 
wody z niego nie wylewamy, gdy sio, o 
zatrzymanie jego nie staramy, gdy dla 
bezpieczności jego wszystkiem cp w domu 
jest nie pogardzamy — zatonie i z nim 
my sami poginiemy. —• W tym okręcie 
macie syny, dzieci, żony, imienia, skarby 
i wszystko w czem się kochacie, w tern 
tak wiele dusz jest, ile ich to królestwo 
i państwa przyłączone mają, nie dajcie 
im utonąć a zmiłujcie się nad krwią 
swoją, nad ludem i bracią swoją, nietyle 
majętnością, ale i zdrowiem im własnem 
usługujcie, wy którzyście je pod swój 
rząd i opiekę wzięli. Bo nie tyle maję
tności, dla miłej braci i rzeczypospolitej 
nie żałować, ale i umierać winni jeste
śmy, jako Jan święty mówi: „.Jeśli Chry
stus za nas zdrowie swoje położył, i my 
je kłaść za bracie naszą mamy“ zkącl 
jest i u Pana Boga zaplata, bo jest 
własne Chrystusa naśladowanie i 11 ludzi 
wieczna sława. Lecz, jeśli majętności żatu- 
jem, i dla niej rzeczypospolitej szkodzim, 
jakoż zdrowia nastawim? wżdy tę mniej
szą rzecz czyńmy.

Patrzcie na przykłady Świętych 
jako w tej miłości, ku ludu swemu go-
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on ind i ria jego  twardość do dobrego 
narzekał, jednak, gdy je Fan Bóg zgubić 
obciął, nietylko zdrowiem swojem ale i 
zbawieniem swojeru, zastąpić jo i odkupić 
chciał mówiąc:' Albo odpuść im, odpuść 
Panie ten grzech, albo, jeśli tego  nic u- 

• czynisz,wymaż m nie z ksiąg Twoich w 
któreś mnie napisał.

A  od widząc swój lud bardzo od 
Moabitów tyraństw em  uciśniony, zdrowie 
swoje ważył i na pokoju Eglo*na tyrana 
Zabił i wyzwolił bracie swoje.

Samson u krzywdy braci swej z 
P ilistyny sam jeden wojny zwodził, i rad 
z nieprzyjaciół i ludu swego salę ona z 
nimi obalając umarł.

Dawid gniew Pański i karanie na 
s ię  obracał, aby poddani jego nie cier
pieli, mówiąc do Pana Doga: „Jam  zgrze
szył, a ta  trzoda co zasłużyła , Panie! 
boże moj obróć rękę twoją na m nie i na 
dom ojca mego a ludu tego nie zabijaj".

Joab . hetm an Dawidów, rad za 
sąsiady swe zdrowie niósł na wojną mó
wiąc : „W ałczmy o lud nasz i o m iasto 
B oga naszego, a Pan niech robi co się 
Jem u podoba0. 'A» Ind, prawi, nasz i za 
m iasto Boże.

Dwie te rzeczy śm iałym  go na 
wojnie czyniły, gdyż nie dla korzyści, 
ani d la  swojej słany , ale dla braci swo
jej, i dla chwały Boga swego na ostre 
żelaza nieprzyjaciół nacierał.

Patrzm y na ónę' parę św iętych 
młodzieńców na Neemiasza iZorobabela 
jako dobro ojczyzny swojej i rzeczypo- 
spolitej nad wszystkie swoje dobra prze
kładali ionych dla niej radzi odbiegali, łie - 
emiasz będąc pojmany w niówoię Babiloń
ską, utraciw szy z Judom swoim, ojczyznę 
m ilą  od nieprzyjaciół zburzoną, do takiego 
szczęścia przyszedł, iż u króla Artaxcrxa 
którego pojmańcem był, podczaszym 
został. — I  gdy mu wino podawał, rzekł 
mu k ró l: „Czemuś tak  sm utnym  chorym 
nic będąc? nie darmo, to  coś złego je s t 
w sercu tw o jem !“ A on przeląkłszy się 
r z e k ł : „Królu żyj na wieki! jako ja smu
tnym  być nie mam, gdyż 'dom , m iasto 
pogrzebów ojców moich spustoszało i 
bramy jego ogniem są popalone “—I rzekł 
k ró l; „A o cóż mię prosisz i? “ Mógł naj
milszy m łodzieniec prosić o pożytki i 
pociechy i czci swoje, ale  wszystkiego 
swego szczęścia odstępując, o naprawę 
ojczyzny swej prosił, w tein  najwyższe 
swoje pociechy kładąc, gdy nie jemu, 
ale wszystkiemu ludowi, braciej jego 
dobrze się dziać m iało . Obyście takie 
serce ku ojczyźnie mieli a za własnym i 
pożytki domów swoich nie b iega li! jako- 
byście za tę  miłość wielką u Pana Boga 
prędkie pociechy na zachowanie Rzeczy
pospolitej. odnosili! Ale łakomstwo, i
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ciasne, a tyło do swuich własnych po
żytków przywiązane serce wszystkie do
bre rady rozprasza.

Oo mówić o Zorobabelu i o gorącej 
jego ku pospolitemu dobru miłośni V Gdy 
miłością komorne towarzysze swoje u 
monarchy świata Darjusza przeszedł, a 
mądrą gadką, coby na świecie było naj
mocniejsze prawdą wyniósł i wystawił 
dowodząc, iż ta  mocniejsza i trwalsza, 
oiźii wino, niźli król, niźli niewiasta, u 
pomiuk-i zakładnp odniósł i wygrał takie, 
aby wszarłącie chodził, aby ze złota pił 
i n a  zlocie leżał i na wozie ze złotem 
jeździł i czapką miał z bissu i na szyi 
złoty łańeucb; ażeby wtóre miejsce miał 
po królu dla mądrości swojej i powiunym 
zwany będzie Darjuszowym. A gdy go 
spytał Darjusz mówiąc: nadto co na 
zmowie f zakładzie napisano proś jeszcze 
o więcej, boś mędrszym nalezion nad to
warzysze twoje, wedla mnie siedzieć bę
dziesz i powinnymmoim zwany będziesz, 
011 rzeki : Pomnij królu na ślub twój, 
któryś uczynił dnia tego w którym eś 
królem zosta ł: Zbuduj Jeruzalem, i skar
by kościelne pobrane odeślij, które Cyrus 
oddzielił, zbuduj kościół spalony, napraw 
ziemię Judzką, spustoszoną, o to ja P a
nie proszę, o to majestatu twego żądam.

O błogosławiony miłośniku braciej 
tw ojej! Nie ruszyło cię ono złoto i do
bre mienie i cześć ona po królu wtórym 
być, i świat rządzić i u ludzi tak wielką 
sławę mieć; wszystkoś to porzucili po
deptał, abyś ojczyźnie i braciej swej i 
rzcczypospolitej służył.

Wolałeś sam poniżonym być, aby 
ona głowę podniosła, wolałeś zostawać 
ubogim, aby ona zbogaciała. Darowałeś 
matce swej wszystkie pociechy swoje, 
wylałeś na nią wszystko szczęście 
swoje w jej dobrem i powstaniu i po
mnożeniu, wszystkie dobra swe zamyka
jąc. Naśladujmy, a za nic sobie własnych 
pożytków nie ważmy, gdy ojczyzna tego 
potrzebuje abo gdy się jej do szczęścia 
naszemi chciwościami przeszkadza. „

M atatyjasz  dla rzeczypospolitoj, 
która na zakonie Bożym fundowana, dla 
oddalenia niewoli ityraństw a króla An- 
tyjocha iimiych postronnych nieprzyjaciół 
zdrowie swoje ważył. I  mając sześć sy
nów, na testamencie, im umierając roz 
kazał, ahy żaden na łóżku swojem nie u- 
mierat ule mężnie o lud swój i zakon 
Boży i wiarę wojując i ojczyznę broniąc 
umierał, i posłuchały go dobre uzieci 
wszyscy, i szczęścił im Pan Bóg w wielu 
wygranych i niepodobnych do zwycięztwa 
bitwach, i wojując, jeden drugiego upo
minał : „Podnośmy upadek ludu naszego 
a walczmy o lud nasz i o kościół nasz.“

t wszyscy bracia oni, na bitwach 
pozabijani, sobie śmierć a ludowi swemu
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—  GO — -i
i rzeczypospolitej wolność i wybawienie j „
od tyranów przynieśli. Nad których '' a' uz ę  V
śmiercią płakali mówiąc: „Jakoć polegli z, „ o  /o f> m
mocarze, którzy wybawiali lud Izraelski ? CA/tL-vSy/, '/'/>& ' £ -gC*7
Żadna ich korzyść do tego nie wiodła i ' l /7 /  y> y
męstwa im onego nie czyniła, jedno mi- ij> - /nY>e/y>A7 f ,  e - /  /Z
rose ku uciśnionym braciom i ku ojczy- iiAj/o X //f)~2
źnie i sławie.ludu swego. “ ' ‘" a  a9Za ^

A nie tylko mężowie, ale i niewia- 7 ^  *  *”  a _____  z

sty słabej płci tę  cnotę ku dobru po- • 6a  7 7  4> £ /
spohtemu mając, rade i zdrowia swego i: y>
odstępy wały. Wspominam sobie córko 
Jeftego, której ojciec Jefte, gdy się i ! /-?Loeiyego, Której ojciec Je lte , gdy się z ; /O ^ /o /  s
wojny w racał, ona przeciw niemu ze 7/ ' - 'ą AZA Ó~
8weini rówienniczkami prvmenkami z be-
bny i z weselem wyszła. A ojciec za g ło - ' <7 ~~r-v7  7,̂ 77 r ta-7 
wę <ię ująwszy do niej rz e k ł: „Oszukałaś
mię i sama siebie najm ilsza córko ! Siu- £r 5/ (- y ?' < •' yrvA? a <fZĆf̂  
biłem  Panu Bogu jeśli mi da zwycięstwo, .y a
cokolwiek pierwszego wyjdzie z domu mc- (7 7 *7 £ 7 6  y  ^
go, abym to  Panu Bogu ofiarował i zab ił.“ . y?,/  '  ,
A ona się na to nie przeląkłszy rzekła : C3 W' •* </&- •
Gdyż ci Pan  Bóg da ł zwycięztwo, a t a k  1 - a rfO * <7
ła n u  Bogu obiecałeś, uczyń ze mną coś ^  j r 6. <ycy> ^
obiecał.—Ale najm ilsza córko! śmierć to- V/ t^  /&.V zf
bie sroga panience m łodej?  aleś jes t jy~\ / &/ Oć qtA câ J
jedynaczka u ojca twego ? aleś tak m łoda ,  X /o /  „ /  _
1 urodziwa; dom wszystek z ciebie pocie-
chy czeka? A ona m ówi: Nic to, wesołe Jh y  7, 7? „ /3 /  /
pospolite i-szczęście ludu mego i wybawię- 7 ^ Ss £ir , . C/*- ■ //Z trĆ Ź/,
me jego od nieprzyjaciół,, w szystkie te  i 77^ ,
pociechy we mnie gasi, rada ich odste- 27) ,/AyyA
puję, rada za to  takie wesele ludzkie ^

syy

zdrowię daję. 70,7-7 Ay,r ty y aCĆ
O nieoszacowana dobroci i ku oj- I  ,0 7 /  A A r y

czyźnie miłości! kto cię dziś naśladuje? '
Już i panny mdle i bojaźliwe, meżo i . —/  7 ) ^  a
chłopy w miłości ku pospolitemu dobru ź  J * OfO 2 7̂ ^ S /
i szkód dla niego podejmowaniu prze- 1 /
chodzą. 6  ' <- r/azf-

' Druga Judyt co czyniła ? Oblążono j / r  7?
Betulią, lud od głodu i pragnienia umiera
a ona się nud nędzą ludzką użaliwszy, ,
i zdrowie i'czystość swoję na to ważyła C??-—-/źS
aby lud swoj wybawiła. I poszczęści! 7 7 -7’ /  ,  ,
Pan Bóg rady jej, i lud wybawiła i sarna ^  ao ~ /  '^ 7 ' y  / c7?y C~
przy zdrowiu i czystości została, iw ie- ! ,  AaCA/? /?
czńćj sławy jako dobrodziejka narodu ^ <#2-̂ 1 7 7  < 7%*$^ '9t
swego dostała. . / a ‘-ć qa? /  Ane-

A Ester, także mężna i miłości '̂-7\ C j » . -6  /
ku swemu ludu pełną będąc zdrowiem ;; r CAes? Z3 o, y
swojem pogardziła, gdy nad zakazanie .
do Aswera przystąpiła- wkładając się o , 7 ^ 7  ,
lud swój, aby od onego Hamana zgubiony 7 -\s7 ~, e, „aą \,7yy7,' <7̂  a" y?
nic b y ł; i wywiodła naród swój z wici- _ a) , , ^ /
kiej trwogi i złej toni bardzo. -77, oyTJ'*"', /'Ać

Lecz i ppgańców się wstydźmy, , A’ 7  /  7 /  u , *
którzy tak nauczali i p isa li: „Uzeczpo- Y ^̂~~7< . ~c s C&A 
spolita zowie się powszechnem miastem, , -- sp , /  X,^ /  -J2
za którą umrzeć i ze wszystkiem się jej aTt, •7772 7ó 7 /'A * 7  cTrf 
oddać i w niej wszystkie nasze pociechy j #. zy?_ y>/L„sya/ n
położyć i onej je poświęcić winni jeste- I r ^ r  ̂ /A 7  _ ,  ̂'7 -
śmy “ I  niewiasty u Rzymian w pogań- 1 n . 7, /
stwio mówiły; L>la tego syny rodzimy. \7AZA:- 7 o 7  &/&/.
aby było komu za rzeczpospolitą :......'i umierać.
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Hanka stenografii polskiej
u k łm łu  J . F elińskiego.

Lekcja 8.
20.9. ÓW- f /  e s r fy  kL| / / ; ^

^  /*5  ̂S '3'  ^
drabów  żydów, sąriadów, koczów, dachów, strachów, stelmachów, snopków, sterników , 
postów,’ kozłów, adamów. czynów, stanów, pópow, szczepów, potopow, fepasow, czatow, 
listów , Nowików, Potapów, Kątków ^ \  /

210. cóee. o f  y  / ' X ^ J ' j & t j j f . - ć J ■

dawców, palców, pałaców, walców, kolców, malców, końców, chłopców, starców, strzelców.

211. rów. mów. J y  &y /'~ y 2 j ^ / )  - J f )  ^ 5# ^ )  4 ° ? .* rV -------------

carów , darów, komarów, katarów -  cesarzów, komisarzów, m istrzów, kotlarzów.

=>12 W następujących zakończeniach opuszcza się' najczęściejwstawna 
spółgłoska w, niekiedy zaś i cale zgłoski jak wa m .  Samogłoskę w takim 
razie przed w  położoną, symbolizować należy dokładnie w poprzedzającej 
spółgłosce, lub wypisać znakiem altabetowym (jak 228). ^

213. awy. ^ c fv . f t .  <«v9v̂ .

łask a-y , ruda-y. cieka-y, dzinra-y, kula-y, c l* rk -y  -  łaska-ego, ruda-emu, ćioka-ej, 
■dziura-ych, kosxU,-*emi.

214. awie. . . m o /

łaska-ie, cieka-re, nieruch*-ie.

215. messy. . ,rn ^ J yo/'M & yF  v ' V  • 1

łaskawszy, cieka-szy, przegra-szy, pozna-szy, nfeda-szy^ trzym a-szy, nala-szy, n a s ta - s z y ^

216. liw y  '(pisze się tylko li). Ci- p

. " 7

k lam ii y, iartol>li-y, fitnwzli-y, szcza li-y , krzykli-y -  wety dl i egor, cierpli-emu, 
k lótli-ych, straszli.-ej — (łaskawa, ciekawa, gadatliwy).

217. li wie. J ? /  C.'.?T2- - - -■■■■

cierpli-ie, kłam li-ie, gudat i-ie, szczęślH e, choroMi-te hjkli-ić, k rzyklite , pogardlt-ie.

218. iw s z y ,  l iw s zy .  ^
straci-szy, trąci-szy, poprawi-szy, nastawi-czy, postanowi-szy, rohaczleszy.

219 . ą w szy .  ' c •'

począ-szy, staną-szy, wzią-sty, oclifortą-szy, spoglądoąwszy, pojąwszy.



221. vmko._C^ c& € : c y

stono-isko, po.śtnie-isko, pobojo-isko, żydo-isko, wido-iskom.

/  222. ioicz. ^ . / { i  - ̂  A
kTolo-ics!, s to ln ik ie-icz , cześnikie-icz, SCyblikie-icz, Zapato-icz, Popowicz, 

m  owi. ^ c r j e y ^  v U  ' Z ^ S :

1 AA

y i S ? : ! ’ Pa"Odo-i, buko-i, poezątko-i, Karolo-i, bato-i, nauczycielo-i, królewiczo i 
Zyblikiewiczo-!, sto to-i, szewco-i, inannuro-i -  klabo-ego, buko-emti. pwzatko-ei 
krołe-icKoni, zlobko-ycb, Krzeczunowiczo-ymi.

5 ’w a g s i .  P o d o b n i e  p i s z ą  s i ę - t e ż  z a k o ń c z e n i a  p r z y m i o -  
t n i k 'i w n a owy.

Wyrazy powyższe można zatem czytać klubowy, pagodowy, bukowy itd. ze 
rze("owniW •ni7 " 16 1 S*e mnsi’ C1W dotyczący wyraz jes t przymiotnikiem , czy

- 224. mmc.

królo-ie, marszalko-ie, przodko-ie, wojewodo-ie, pielgrzymo-ie, inonarcho-ie.

2 2 f)- A ■

'/ysko iiych',S*°*11̂ ’ " wa^ 0' ł1̂ ’ *JWko*ny» m alo-ny,—czaro-nego, gusto-nem u, gw alto-nej, 

220. m a ć  (opuszcza się zwykle zgłoska wa). j Z / ^ ~ Z ć  //y y r tS

ealo-ć, salwo-e, pilo-ć, pielgrzymo-ć, często-e, potęgo-ć, trak to-ć, wizytow-ć, porządko-ć 
poku„o-c, m olesto-c— calo-łem , czcsto-ieś,trakto-1, wizyto-liśmy, salwo-liście,porządko-li.

227. o u -a ti j . . .^ y Z /^ / ^ y ' [ A A ' ^

rurko-ty. jajko-ty, pod-lugo-ty, dziurko-ty, balwano-ta — rurko-tego, iaiko-tem u 
podlugo-tych, dziurko-tej. ’

228. ówna, (konie, ówlca.

-v*:  - - ^ A /  <■/>, / - U f A ?

Kowaló-na, Radziwiłłó-na, kasztelanii-na, króló-nie, prezesó-nie, — żydó-ka, łastó-ka, 
anyszo-ka, żyfcnió-ka, grajcaró-ka, kontuszó-ka, dachó-ka. placó-ka, placó-cet placó-ek, 
dacho-ce, daclio-ck, placó-koni, końcó-kach.

/C
224. oioujc, wywujc. ^ y y y  \ A  A & A  

przygoto-uje, przechowy-uje.



230. W y p i s u j e  s'ie w  w końc u  w k a c h : 

uwaó, awiać. ^ 5 1 / / ^ y / w is f .

powstawać, nadawać, najgrawać, przelewać. przeinlewao, pomawiać,, przedstawiać. 

owa, -owo, ową, owe. ^  . / } ^  ^ y j  sb* /~Y 7-/iry e /1

królowa, Karofewa, zagadkowo, zawodowo, gorączkową, początkowo,

W d a l s z y c h  p r z y p a d k a c h  r z e c z o w i k ó w  n a  oiro z n o w u  
w  o p u ś c i ć  m o ż n a .

‘221. W końcówkach na ajac, ując opuścić można w pierwszych 
wstawną spółgłoskę j ,  w drugich zgłosko uj.

---------------

-spada-ąc, uktada-ąc, określa-ąc, przornila-ąc, prześlad-ąc, częst-ąCbiulu-ąc, gwarant-ąc, 
modul-ąc.

Z r o s t k  i.

232. Części słowa, przyrastające na początku wyrazów, celem dobi
tniejszego określenia ich znaczenia, zowią się zrostkami.

Zr ostki dzielą się na pojedyncze i złożone, swojskie i obce.

Sposoby oznaczenia zrostków i ich połączenia ze źródłosłowarai wy
kazujemy poniżej na pojedynczych przykładach, nadmienić tu  jednak w ogóle 
wypada, że zrostek, kształt znaku małego lub średniego mający, stosuje 
się w połączeniu najczęściej do pierwszej głoski źródłosłowa; i tak, jeżeli 
początkowa głoska źródłowa nad lub pod linią się zaczyna, to też z nią 
y.rostek nad lub pod linią połączyć należy.

233. bez (zrostek ten w połączeniu oznaczyć można samem l)

/ .s  / , / '*  /JL s ^  A ,  _ i&.y ___________ _____

■bozład, bezlik, bezczelny, bezludne, bezwładna, bezgłowy, bezoki, bezprawny. .

234. *.
•dokładne, dojutra, docierać, dotarcie, dotrzymać, dostąpił,^doliczyli, dorównany, doraucić.

235. na. .v '-v ^ ’ '0 * ^ * 4 *  Z& L

nabiał, rradarzona, nakład, nalegamy, nałupał, nasuwać, nacierać, naliczyli, natężenie, 
natoczymy, nastąpił, następny, nastękać, nauczyciel, natatszować, nafałdować.

U w a g a .  Zrostek na  przed ra, re, rza, r~c, pisze się odłącznie, 
dla uhikniehia zamiany ze złożonym zrostkiem naprze  i naprzy

~  l  - _______

narada, narastał, naraić, naraił. naramiennik, nąręcznik. narzeczony, narzekał, narzędzie.



Uwaga powyższa stosuj© się toż do zrostka nie. 
236.

nieład* niebaczny, ilie brakowało, nieludzkie, nicrad, nierail, nierzekł, nieruszył ni eta ii' 
nietast, nietroszczył, niestosowny, niestraszny, nieliczna, niefortunna, niozfalśzowauy!

237. n a j  pisze się zawsze od łącznie:

najlepszy, najgorszy, najsumienniejszy, najludniejszy, najtańszy, najskuteczniejszy 
najstraszniejszy, najtrudniejszy, najforemniejszy.

(/^238. n ad.

nadmiar, nadmienił, nadjechał, nadstawiał, nadiy wać nadsuwać, nadtoczyli nad- 
trzymałem. , .

239. o. ^  r/?>:
okłiulać, omamić, os.idzic, osiadły, opanować, oferta, oficer, otarłem, otoczony ostoia 
opętany.  ̂ J ’

240. Jeżeli nie można obawiać się dwuznaczności, zrostek <di zastę
puje śię samem o:

objechał, obcinał, obwieźć, obłolenie, oblubienice, obsłużył, obsiedli: osiedli, o b ta r li: 
otarli, obtoczyć: otoczyć, obkładać: okładać.

241. od. Ł ^ & g ^ ^ ą ^ L i g a H Ł /

odwlec, odpaść, odkazywać, odnieśli, odrzucony, cdszczekać, odstąpił, odstraszył 
odliczyli.

i Wszakże i ten zrostek gdy niezachodzi dwuznaczność samem o za
stąpić" można :

...
odnowił, odróżnili, odludek, odetręczył, odstraszył.

2 42 . ros, pisze się samem ro  w, połączeniu z pierwszą zg łosk ą .źr'd- 
dłosłowa.

<^s >- > / jŹ b

rozkład, rozpłakać, rozrywki, rozsuwać, rozjątrzony, rozbrojenie, roztarasować, rozterki, 
roztoczyć.

243. prze . “t y

przekład, przemilczenie, prześliczny, przestraszył, przefrymarczyć.
Po zrostkis prze  żródłosłów zaczynający się od r, r z  pisze się ze 

względó w tachigraficznych od łącznie.

^^ziZ-&ZZZ~A_\^.^tZ - a  \*~Z   _____

przerębać, przeracliować przerywać, przerąbać, przerzucał, przerzekać.
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y /'^ C  ? syy'y C-y/y^ C u /C  yHsiCs Cs-y yyso _  / /  & y /ć / C y fi

°  e*& s  y C C ^ /y /Ć z  ^ / / / / ^  / / /y A ,s _ s / ^  

C u C /ę /y ^  C csy- s / ^ V  ^ C C

/ } / ? s /  yCy < fi/Z  /Z*V -—' C ć f  y / °  C / z . /  / f i/ s y  C s  W  ■•

 _ _ ^ ( o 'S r 4 / C  cyy7fi— y a/W  ć/(f~  ć/Cs ćCC/ ■ ' y /y S  ' ^

'C f i -  ~sy y /C  c -y /C  ( :  C C ; s C C C s S /rC /y /s /^ S ć U

<)ićsZs9 z— s~~s/?s— /%y?/2s _ y t/y /  ^  /■  y -— /y y  S s/ Asy. c ^

/ z s / y  v ^-^y/ f i  ;^ '~  ' ^ f i  ^  y y C  ć y  y s ' 

w <s&C / /  C<ls ś ^ "7' /y s  /  /  l ^ . '  s  <y° y  -— -  s#y /a  y as. ^
,s>
^ s y / y y  ycCsfr /  *>4/  C y ,  /  A7 A S S  ̂  nysCs- y  ZsẐ s7 /  • y  & /, 2. 
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